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Már megint…
…október 23-ra emlékezünk, amely az 1956. évi magyar forradalom és szabadságharc emléknapja. Évrõl-évre visz-
szatér az õsz, és a rendszerváltozás után immár állami ünnepnappá vált alkalommal újra és újra megemlékezünk
az 56-os eseményekrõl.

Közöttünk, finnországi magyarok között talán már nincs  életben olyan, aki aktívan részt vett volna az embertelen
sztálinista rendszer elleni 1956-os felkelésben.     Finnország egyébként sem  tartozott azok közé az országok közé,
ahová a forradalom véres leverése után a menekülõk túlnyomó része került.  Ide csak elvétve jutott egy-egymenekü-
lõ, egyedül vagy családostól. A Finnországba került 56-os menekültek is  inkább nyugatabbra költöztek.      A hatal-
mas Szovjetunió Finnország keleti határa mögött húzódott, úgy tûnt, hogy biztonságosabb volt messzebbre költöz-
ni  a véresmancsú  „Nagy Medvé”-tõl, meg egyébként is  bizonytalannak  látszott a  finn  hatóságok viszonyulása a
magyar menekültekhez. Finnországhoz viszonyítva már sokkal biztosabb helynek tûnt pl. a nyugatabbra fekvõ
Svédország.

Függetlenül attól, hogy az itteni magyarok közül ki milyen oknál fogva került Magyarországról vagy Erdélybõl
(vagy akár Franciaországból) Finnországba, a kommunista korszak alatt is sokakban élt az 56-os forradalom
emléke. Ha nem személyes élmények kötötték az embert 56-hoz, akkor legalábbis szülei elbeszélése.

A Kádár-rendszer alatt Magyarországon iskolába járt nemzedéknek csak kurta szóval tanítottak 56-ról: úgymond
„az 1956-os ellenforradalom idején burzsoá elemek az utcai csõcselék segítségével utcai zavargásokat kezdemé-
nyeztek, megtámadták a helyi hatósági központokat, Budapesten a rádió épületét, a párt székhelyeit, kiengedték
a börtönbõl a bûnözõket, és Nagy Imre vezetésével követelték Magyarország elszakadását a Varsói Szerzõdéstõl
valamint az ország kiszakadását a szocialista táborból”.

Az 1945-1956 közötti korszakot valamint az 56-os eseményeket személyesen átélõk tudták, hogy a kommunista
demagógia által elkendõzött igazság más volt. Pk tudták, hogy a „népi demokrácia” fából vaskarika volt; az 56-os
forradalom a kommunista önkényuralom és személyi kultusz õrültségeibe belefáradt nép felkelése volt a legbát-
rabbak vezetésével.  Sokan, úgy mint több mint száz évvel korábban Petõfiék idején, életüket áldozták a magyar
nép szabadságáért - ami akkor rögtön, sajnos, nem is valósulhatott meg. Ha arra gondolunk, hogy gyakorlatilag
Észak-Koreában még ma is az 1956 elõtti magyarországi viszonyok uralkodnak, szerencséseknek mondhatjuk
magunkat.

Az 56-os forradalom tényhû leírását és marxista maszlagtól mentes értékelését a mai modern magyar történet-
írás a még életben lévõ szemtanúk segítségével már alaposan elvégezte. A ma élõ generációk elõtt már nincs igazi
akadálya, ha az 56-os magyarországi forradalom elõzményeit és eseményeit akarják megismerni.  A publikált
anyagok, írások, könyvek nagy mennyisége áll rendelkezésre a tények megismeréséhez. Mi most nem is a részle-
tekbe akarunk belebonyolódni…

1956 hõseire, valamint az 1945 utáni kommunista rémuralom áldozataira emlékezünk; azokra, akik nem élték
túl, de azokra is, akik túlvészelték e rémes korszakot. Emlékezünk a legbátrabbakra, azokra, akik nem voltak haj-
landók felállni és tapsolni amikor „Sztálin legnagyobb magyar tanítványának” Rákosi Mátyásnak a „ronda nagy
kopasz feje” megjelent a mozivásznon - bár tudták: „rejtélyes félelem igazgat”…  Emlékezünk a magyar nép
legújabb kori fiainak és lányainak bátor fellépésére és kiállására nemcsak 1956-ban, hanem az egész kommunista
uralom alatti korszakban.
-hbh-



Visszatekintõ
Kuuslahti kirándulás.

Június 28 és 29-én végre sikerült összehozni egy ”III-as ringen
kívüli” rendezvényt is: a Kuuslahti sátoros kirándulást. Beszéltünk
a Kaarinai FMT elnökével,  Marja Hakalaxszal.  Õ is lelkesedett az
ötletért, egyesületük nevében le is foglalta a helyet.  Így aztán  az
FME tagok semmit sem kellett fizessenek.
A hely finn  módra szinte mindennel fel van szerelve, amit csak
egy kiránduló kívánhat: faházikó konyhával, nyárikonyha és
szauna a parton, focipálya, móló, és homokkal leszórt strand…
Mivel a hely nagyon közel van Turkuhoz,  onnan is jöttek magyarok
szép számmal. Hajba Alajos finom gulyást fõzött,  ami persze
pillanatok alatt el is fogyott.
Akik hoztak magukkal sátrat, azok abban aludtak, a többiek pedig
a házikóban és a szaunában. Akiknek meg nem jött álom a
szemükre, azok ropták kora hajnalig...
Finn vendégeink is voltak, és nagyon élvezték a nekik szokatlan
nyüzsgést, de fõleg a sátorverõ versenyt, amit végül is az espooi
Richter házaspár nyert meg. A nagydíj maga a sátor volt.
Szerencsénk volt, szép napos idõt fogtunk ki.
Felfalusi Péter és Juhani Kohonen motorcsónakot is hoztak, azokkal
aztán a társaság egy részét meg is cancókáztatták a szorosban.
Mindazzal együtt hogy ez egy magyar rendezvény volt, a Kaarina-
lehti az elsõ oldalon nagy fényképes cikkel számolt be az
eseményrõl.  ( http://www.kaarina-lehti.fi/ , Arhívum:  02.07.2003
”Veljeskansojen on helppo tulla toimeen”)
A cikk foglakozott a finnországi magyarok helyzetével, valamint
Kaarina város -sajnos lazulófélben lévõ- magyar kapcsolataival
is, de lényege az volt hogy jövõre is szívesen látnak bennünket !

A Kolozsvári Magyar Opera vendégszereplése

Az FME és az FMT (Finn-Magyar Társaság) szervezésében 2003.
szeptember  3 – 7 között   Finnországban turnézott a Kolozsvári
Magyar Opera  nyolc tagú csoportja.  Három elõadásuk volt:
Turkuban, Heksinkiben és Tamperében. Színvonalas összeállítást
mutattak be.
Egyesületünk történetében ez volt az elsõ ”komolyabb” szervezés,
aminek anyagi és gyakorlati oldalát is teljes egészében az FME
vállalta magára. Ezért  a rutin hiánya persze egy párszor meglát-
szott, de végül is  minden jól sikerült, a logisztika mûködött, a
mûvészek is remekül érezték magukat nálunk.
Köszönet ezért mindazoknak az FME tagoknak akik segítettek a
vendégek  elszállásolásában és ellátásában: Horváth Zolinak és
Marcsinak,  Dávid Istvánnak és Emiliának, Bakó Editnek, Sós Katinak
és Simon  Csabának, Lukácsfy Kristófnak és Anucinak, valamint
Tanító Bélának és tamperei barátainknak.
A turné anyagi  oldalairól annyit, hogy  nem fizetettünk  rá, és ha a
Helsinkiben és Tampereben többen jöttek volna el az elõadásra,
(itt fõleg a magyarokra gondolok) akkor még anyagilag is sikeres
lett volna.
De minden jó, ha a vége jó, és ezúttal szeretném megköszönni azt
a kedves és operatív segítséget is, amit finn partenereinktõl kaptunk,
többek között Turku város kultúrbizottságától, személyesen Tóth
Sándortól,  a Tampere városi FMT szervezettõl, személy szerint
Eija Kukkurainentõl,  továbbá a Magyar Kulturális Központtól és a
Tamperei  Konzervatóriumtól.
Ismételten köszönet mindenkinek, aki segített!

      Nagysikerû gulyásfõzõverseny Karjaa-ban

Kitûnõen sikerült az idei GGP (Gulyásfõzõ Grand Prix). A tavalyi
“próba” tapasztalatait is felhasználva, az idén már hat csapat
versenyzett a Karjaa-i Jogging Team  házikója kertjében.
Ezúttal a  versenyszabályokkal, a helyben választott kóstoló-
zsürivel, valamint nagydíjjal is biztosított versenyen kb. hetvenen
voltak jelen. A változékony idõjárás sem jelentett gondot,  az
idõnként megeredõ esõ ellen az  ideiglenes  sátortetõk nyújtottak
védelemet. Onnan aztán idõnként ki-ki lehetett ugrani megkavarni

a bográcsokban fortyogó, remek illatokat árasztó ételeket. Késõbb
az idõ is megjavult,  a gulyásevést már nem zavata semmi...
Az idei nagydíjat -szoros versenyben- a helyi csapat nyerte: Bondár
Zsóka, Felfalusi Péter, és Kor Radu.  A második helyen, -holtver-
senyben a Sipos-Mandur, valamint a A Sós-Simon-Gergely-
Kertész csapatok végeztek.
A nyertes csapat fõztje percek alatt elfogyott, de a többi is finom
volt, egyikbõl sem maradt ...
Hadd köszönjem meg itt a zsüri lelkiismeretes munkáját is, ”forró”
feladatukat kitûnõen oldották meg.
Az idén a  csapatok Helsinkibõl, Espoo-ból, ésTurkuból jöttek. A
tamperei résztvevõket sajnos ezúttal is hiányoltuk. (Olyan sok
lenne az a 170 km ?)  Annál is inkább érdekes ez a kérdés, mert a
finnországi GGP híre már külföldre is eljutott, nagy az érdeklõdés,
és ha minden jól megy, jövõre már a skandináv GGP-t szervezzük
Karjaa-ban.  Reméljük hogy akkor Helsinki, Espoo és Turku mellett
más finnországi városokból is lesznek vendégeink.
A 2004-es GGP-rõl idõben fogunk értesíteni mindenkit, addig is
nézzétek meg honlapunkon az idén készült fotókat.
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Oszvégi-téli programjaink:
Október 18-19 : Vikinges kiscsavargás.

Korábban arról volt szó, hogy az õszi hajós
”kiscsavargást” idén Tallinn irányába fújná a sarki
szél, de közben kiderült, hogy arrafelé az árak
teljesen elvadultak… Marad a jó öreg VikingLine, ami
az idén ugyan nem rendez magyar heteket, az árak
viszont a tavalyiak. Tehát ismét 5 jurós kiruccanás
lesz, a tavalyihoz képest, annyi különbséggel hogy a
magyar kellékeket és hangulatot mi fogjuk belevinni !

A hajó az Isabella, ami Turkuból indul 18-án,
szombaton este 21.00 órakor, és 19-én, vasárnap
este érkezik vissza Turkuba 19.50-kor.

      *****
Okt. 23. 16.30 óra: Nagykövetségi fogadás nemzeti
ünnepünk alkalmából
19.00 óra: A fogadás után ingyenes koncert a Sibelius
Akadémia koncerttermében.
Mindenkit szeretettel vár és elvár a Nagykövetség
munkaközössége!

      *****
Az FME ünnepi megemlékezése

október 25-én 18.00 órai kezdettel a Magyar
Kulturális Központban (Kaisaniemenkatu 10, 00100
Helsinki). Szakály Sándor történész, a Duna TV
alelnöke elõadást tart 1956-ról. Utána az Irodalmi
Sarkkör mutatja be a témához fûzõdõ összeállítását,
majd szabad beszélgetés következik, kávéval és
sütivel fûszerezve.

 *****
November 8-9. Birkasütés à la “Lendvay “

A tavaly is nagy népszerûségnek örvendett birkasü-
tést az idén is megtartjuk Jalasjärviben a kedves
Lendvay házaspár jóvoltából. A helyszín ugyanaz,
mint a tavaly volt: a jalasjärvi “Pelimannin Tupa”,
szaunástól, mindenestõl. A társaság nagy része a
tavaly is ott aludt a “tupában”, ez most is lehetséges.

Folytatás a 4. oldalon >>>



ARCÉLEK
Körleveleinkben ez a rovat azt a célt szolgálja, hogy a régebben
itt élõ honfitársaink megismerjék az újakat, illetve ez utóbbiak
azoknak az életútját, akik itt  már “letettek valamit az asztalra”.
Szilvay Gézát nem is kellene bemutatni, de ezúton szeretnénk
köszönteni 60. születésnapján. Még sok-sok, sikerekben, erõ-
ben, egészségben gazdag évet kívánunk!

Kérlek, mutatkozz be röviden.
Szilvay Géza vagyok, Budapestrõl, Budáról a
korábbi Szabadság-, a mostani Sváb-hegyrõl.

Miként kerültél Finnországba?
Tulajdonképpen családi hagyományként ke-
rültem ide: már a nagyapámnak voltak finn-
országi kapcsolatai mezõgazdasági vonalon.
Édesapám örökölte a finn barátságot,

mérnökként tanulmányútra jött Finnországba és magával hozta a
családba a finnek utáni rajongást. Annak ellenére, hogy mûszaki
vonalon dolgozott, zeneileg is képzett ember volt - a finn zene
szeretetét sikerrel oltotta belénk. Családi kvartettként mi már a 60-
as években jártunk Finnországban.  1964-65-ben Csabával együtt
részt vettünk  itteni  mesterkurzusokon.  Végzett muzsikusként
1970-ben jöttünk újból Csabával egyéves posztgraduális kurzusra
a Helsinki Zeneakadémiára. Utána meghívtak bennünket  tanítani.
Az itteni sikeres év után meghosszabbítottuk az ittartózkodást
még egy évvel. Ezekbõl az évekbõl aztán szép lassan
összerakódott 33 év. Hála Istennek, én ezt így mondom: ezen a
munkán áldás volt.
 Mióta is élsz tehát Finnországban?
Folyamatosan 1971 óta.
Voltak-e akkor beilleszkedési gondjaid?
Abban az idõben, ha meghallották hogy magyar vagyok,
kimondottan szeretettel fogadtak, állandóan segíteni akartak.
Manapság a beilleszkedés bizonyára nehezebb lenne.
 Mivel foglalkozol?
Zenetanár vagyok - ez a legátfogóbb kifejezés - ugyanakkor
Skandinávia talán  legnagyobb zenei intézetének a rektora (2500-
2600 növendékkel, 150 tanárral), így egyfajta vezetõi,
adminisztrációs, koordinációs, szervezõi tevékenységet is kell
végeznem. Ezenkívül intézetünk - hála Istennek, a mi
tevékenységünk révén - a zenei nevelés terén fontos európai,
nemzetközi központtá vált. Itt tudtunk egyféle Kodály-filozófia alapú
új zenei nevelési filozófiát és új zenei mûvészpedagógiát  és
technikát kialakítani.
Zenekarokat is vezetünk: három zenekarunk mûködik. (Én magamról
beszélek, de tulajdonképpen ezt úgy kell érteni, hogy Csaba és én
- és ebben a sorrendben.) A zenekarok közül egyik a Sibelius-
Akadémián, a másik az intézetben mûködik.
Van egy olyan zenekarunk, amely nemzetközileg is elismert:
külföldön a Helsinki Vonósokként, Finnországban Helsingin
Juniorijouset  néven közismert. Rengeteg rádió- és
televíziófelvételünk készült a hetvenes-nyolcvanas-kilencvenes
években, a szakirodalomban gazdag cikkanyag  jött létre,
gyerekeknek, tanároknak könyvek készültek.
A tanárság az én esetemben (nem nagyképûen mondva) József
Atilla-i: egész népemet szeretném “- nem középiskolás fokon -
tanítani”. Nemcsak egyszerûen a gyerekek számára, hanem egy
egész nemzedék tanárjai szerettünk volna lenni - és ez talán sikerült
is. Finnország zenekarjai mindenfelé a mi korábbi növendékeinkkel
vannak tele.
 Milyen terveid vannak?
Szeretnénk valamikor mindezt hazamenteni, hiszen magyar
gyökerû, Kodály alapú zenei nevelési filózófiáról van szó. Otthoni,
magyar szemszögbõl nézve talán furcsa dolog: miért Finnországban
szökött mindez szárba? Miért Finnországban kaptunk erre
lehetõséget?
„Sors, nyiss nekem tért!” - Finnország, a finn közeg, a finn
tolerancia, finn emberek segítsége tette mindezt lehetõvé: azt,
hogy ez a magyar gondolat itt teret kapott és nemzetközi szinten
virágzik.

Itt lenne az ideje hazavinni a Duna-Tisza közébe, de érdekes módon
otthon a kodályi gondolatok mindjobban kialszanak, éppenhogy
pislákol a láng. Van egy óriási kincsünk, de otthon valakik részérõl
nagyon gonosz bánásmódban részesül.  Most van Magyar-
országon a kodálytagadók idõszaka. Egy álmunk valósulna meg
azzal, ha valakiken keresztül visszajutna Magyarországra a
finnországi tapasztalat. Mi próbálkoztunk már többször, de. a
hozzáállás elutasító volt, belakatolt ajtók elõtt álltunk odahaza.
Hatvan éves vagyok: az sem tisztázott még, hogy miután nyugdíjba
vonulunk, Finnországban ki fogja folytatni munkánkat.
Más módszerekkel összevetve a Kodály-módszer az egyetlen
olyan nevelési módszer, amely a legjobban veszi figyelembe
gyermeket. Én magam megtanultam a Suzuki-módszert is, több
ízben jártam Japánban, tehát van összehasonlítási alapom.
 Hogyan látod Finnországot?
Ha ennyi válasz kielégítõ: ez már nem az az ország, ahová a
hetvenes évek elején érkeztünk.
Mit tanulhatnának egymástól a finnek és a magyarok?
A magyarok azt tanulhatnák a finnektõl, hogy minden döntésükben
a nemzeti érdeket nézik. Az hogy „nemzeti” az természetes; a
nem nemzeti az természetellenes. Magyarországon a helyzet ma
pontosan fordítva van.
Hogyan látod az itt élõ magyarokat?
Mindig szívsimogató, ha magyar szót hall az ember - bárhol. De
tulajdonképpen szomorú dolog is, hogy miért itt hallom? Minden itt
élõ magyarnak boldogságot kívánok, de harminchárom év után is
az ember azt mondja, hogy valahogy ott a Kárpát-medencében,
az a mi helyünk.
Mit tanácsolnál az itt élõ többi magyarnak?
Az európai ember kultúrájához tartozik az, hogy a munkánkon
keresztül valósítjuk meg önmagunkat, a munkánkon keresztül válunk
emberré.  Aquinói Szt. Tamás filozófiája is az, hogy munkára
teremtett minket az Isten; ehhez hozzátartozik  embertársaink iránti
felelõsség is - engem is ez vezérel.
Kívánom, azt hogy minden itt élõ magyar dolgozzon úgy, hogy
Magyarországot képviseli, a magyar kultúrát és a magyar
tudományt. Akiben ilyenfajta felelõsségérzet van, nem veszítheti
el magyarságságát sem, mert mindenki úgy tekint rá, hogy „ez a
magyar, ez ezt csinálja” - így minden magyar nemzetének
nagykövetévé válik a saját maga területén.
Köszönöm a beszélgetést.
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(Az interjút Halász Béla készítette)

Isten éltessen Géza!

  Szelmenc: székelykapuval a vasfüggöny ellen

Szombaton, 14.30 órakor kezdõdik a Kelet-szlovákiai
Nagyszelmenc faluban annak a két fél-székelykapunak
avatóünnepsége, mellyel a helybéliek a nagyvilág figyelmét Nagy-
és Kisszelmenc drámájára szeretnék ráirányítani. A Magyarok
Világszövetsége anyagilag és erkölcsileg támogatja a különös
kapuállítást. Az MVSZ angol nyelvû sajtóanyagot bocsát az
érdeklõdõk rendelkezésére.
Szelmenc az a magyar falu, amelyet 1945 óta egy vasfüggöny
szel keresztül.  A  ma Nagyszelmenc és Kisszelmenc néven ismert
részek Szlovákiához, illetve Ukrajnához tartoznak. Az egykori Ung
vidéki  tiszta magyar falu két része ma is hátborzongató mementója
az osztozkodó hatalomvágynak és a reménytelen számkivetettség-
nek. Testvérek, rokonok jönnek újra meg újra a drótkerítéshez,hogy
lássák egymást és tiltott szavakat váltsanak. Még mindig géppisz-
tolyok “óvják” egymástól a szelmencieket.
Most, amikor nemsokára schengeni szigorú határ szeli ketté e so-
kat szenvedett falut, amikor nemsokára 650 kilométert kell utaznia
annak, aki az egymástól 20 méter távolságra fekvõ két falurész
egyikébõl a másikba szertene látogatni,  most a szelmenciek végre
utat akarnak nyitani a két falurész között, és a leendõ útra kaput
állítanak. Két fél kaput, amelyek reményeik szerint eggyé válnak
egyszer. De addig is hirdessék a nemzet akaratát és Európa
gyalázatát. (MVSZ)



A Jalasjärvi ifjúsági házban is vannak alvóhelyek. Kb.
1,5 km-re van a tetthelytõl, hálózsákokat hozzatok. A
birka mellé Zsóka még egy irdatlan nagy fazék bab-
levest is ígért , no meg másnapra is reggeliket, meg
minden…Önköltséges áron …. (Az italokat persze
mindenki hozza magával.)

Hát, kedves FME tagok, erre mi nem is mondhatunk
mást mint: Elõre is köszönjük szépen... És hogy pon-
tosan errõl van szó: Az ilyen kedves, baráti találko-
zókról, ahová eljönnek az ismerõsök, és az ismeret-
lenek is - akikbõl aztán ismerõs lesz… Ilyeneket
bizony többet is lehetne kezdeményezni, és nem csak
Helsinki környékén, hanem máshol is…

December 6-án 17.00 órakor az Otaniemi Kápolnába
érkezik a  magyar Mikulás!

Azt tervezzük, hogy a Bóbitával közösen megtartandó
hagyományos Mikulásra meghívott igazi mesemondó
Tamperebe is ellátogat december 7-én.

*****

fme 4

Szeptember 6-7 én Felsõpulyán  volt a VII. Kufsteini
konferencia amelynek témája Az EURÓPAI UNIÓ ÉS AZ
ETNIKAI KISEBBSÉGEK – Diagnózis és prognózis – volt.

A két nap alatt szìnvolnalas elõadásokat tartottak többek
között: Deák Ernõ (Bécs), Dr.Szarka László (Budapest),
Dr. Christoph Pan (Bozen), Dr. Bangó Jenõ (Belgium),
Komlóssy József (Svájc), Kudlik Gábor (Szabadka),
Markó Béla (Marosvásárhely), Bugár Béla (Pozsony),
Dr. Szabó Vilmos (Budapest), Dr. Szabó Mátyás
(Svédország).

A konferencia egyik szervezõje a NyEOMSZSZ volt, és
ez alkalommal Nyugat-európai csúcsszervezetünk is
tartott egy rövid megbeszélést.

Egyesületünket Nagy Gábor és Tanító Béla képviselték,
akik az FME nevében a zárónyilatkozatot is elfogadták.

Részlet

A „KUFSTEIN VII.“ KONFERENCIA
ZÁRÓNYILATKOZATÁBÓl

1) Tekintettel arra, hogy Európa és az EU
népességének negyedrésze a nemzeti és etnikai
kisebbségekhez tartozik, rendkívül fontosnak
tartjuk és kérjük az Európai Konventet, hogy létük,
fejlõdésük védelme a készülõ Európai Alkotmányban
tételesen szerepeljen.

2) Az etnikai és nemzeti kisebbségek Európa sokszínû
nyelvi, életmódbeli, kulturális örökségének,
értékeinek hordozói. Identitásukat megfelelõ
autonómiák, intézmények, törvények, valamint az
egyházak szolgálata mellett tudták és tudják
fenntartani. Indokoltnak tartjuk, hogy az etnikai és
nemzeti kisebbségek önálló jogon kapjanak
képviseletet, képviselõi helyeket az Európai
Parlamentben.

3) Tanácskozásunk felkéri a Magyar Országgyûlést és
a Kormányt, hogy nemzetközi fórumokon
erõteljesebben szálljon síkra az etnikai és nemzeti
kisebbségek intézményes védelméért s biztosítsa
a nyugati magyar diaszpóra hiteles és intézményes
képviseletét a Magyar Állandó Értekezleten,
valamint a határon túli magyarok szolgálatában álló
közalapítványok és intézmények testületeiben.
Kérjük, hogy minden lehetséges eszközzel és
módon segítsék elõ, hogy az Európai Uniós
csatlakozásból kimaradó szerbiai és ukraj-nai
magyarság anyaországi kapcsolatai ne
szenvedjenek hátrányt.

4) A Konferencián elhangzott elõadások felhívták a
figyelmet a magyar nemzetfogalom, az autonómia-
koncepciók, a nemzetstratégia újragondolására, az
Uniós kezdeményezésekkel való összehangolására,
az intézményhálózat és a támogatási rendszer
fejlesztésére. Felhívták a figyelmet a kedvezõtlen
népesedési folyamatokra, valamint a migrációra,
amelyek az EU csatlakozás nyomán elõre nem
látható tendenciákat indíthatnak el a Kárpát-
medencében.

A Tanácskozás résztvevõi felkérik az Ausztriai Magyarok
Egyesületek és Szervezetek Központi Szövetségét, hogy
a továbbiakban is kísérje figyelemmel a magyarság
sorskérdéseit és folytassa a „Kufstein” konferencia-
sorozatot Felsõpulyán.”

Felsõpulya, 2003. szeptember 7.

KitekintõFolytatás a 2. oldalról

Más magyar vonatkozású programok
♦  A Magyar Kulturális  Központban:

Galéria (GalleriaU)

• Balás Eszter Munkácsy-díjas mûvésznõ szobrai október 8-tól
november 27-ig
• Pócs Judit  nemezmunkáinak kiállítása  dec. 4-tõl január15-ig

Folyosógaléria
• Október 23 - nov.25. Galambosi Bertalan: A fûszernövények
világa, fényképek
Megnyitó október 22-én 16.00 órakor
• Nov.27 - dec.30. - Kunkovács László fotókiállítása: Pásztorélet

♦  Másutt:

• Fischer Annie ösztöndíjasok koncertje csütörtökön, X.23-án
19.00 órakor a Sibelius-Akadémia koncerttermében (Pohjoinen
Rautatiekatu 9). Seres Dóra, fuvola és Mali Emese, zongora.
Ingyenes koncert.
• Elõadások a magyar zenetörténelemrõl (finnül) a Helsinki
Népfõiskolán (Helsinginkatu 26, 00500 Helsinki)
- október 21, 16.50-18.20 Diplomiurkuri, MuM Rita Honti  Ferenc
Erkel ja unkarilaisen oopperan alku
FM Márta Schmidt.
(Az elõadásokra nem kell bejenlentkezni elõre, belépõ nincsen.)
• Magyar zongoraóra a  Classic FM rádióban minden szombaton
17 órától 18 óráig.  A mûsor elrepít a zene szárnyain Magyaror-
szágra az Espoo-i Nemzetközi Zongora Hét koncertprogramján
keresztül, amelynek vezértémája ez évben a magyar zene, és
fôképp Liszt Ferenc.

Az FME-tagok gyermekeinek az idén is ingyenes a
csomag. Sok szeretettel várunk kicsit és nagyot!

 - Protestáns Istentiszteletek: október 26, 14.00
óra, ill. december 13, 13.00 óra

*****

 - Katolikus szentmise: november 23, 13.00 óra

A fenti programokról részletesebben az FME honlapján
vagy a Nagy Gábor 019-231 242-es telefonszámán, ill.
e-postáján: nagy.bigus@dnainternet.net

Lelki gondozás az FMGy szervezésében az
alppilai templomban (Kotkankatu 2, Helsinki):

 :: Mindenkinek kellemes õszt kívánok, Nagy Gábor ::


